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Az álom-bál.
Elbeszél«.- 

(Vége.)
A szemüveges úr mindezt láda 

vetve közölte szomszédjával, aztán Piroska 
hoz sietett. Szó és Lök nélkül ragadá meg 
kezét s oly szemtelen bizalmassággal vezette 
öt a tánezolók sorába, mi valamennyinek 
feltűnt.

A zene megharsant és a különös pár 
szenvedélyes tánczkedvvel végig lengett a 
tükörsima termen. A zene mindig gyorsab­
ban játszók s a ina pár mindig szilajabb mó­
don tánezolt; Piroska néha itt-ott észrevett 
valamely arezon egy-egy gúnyos mosolyt, 
de lassankint minden elinosódék szemei 
előtt.

A szilaj tánez végre valóságos dühhé 
vált, forgószélként ragadta öt magával, a 
zene viharként zúgott; Piroska félni kezdett, 
ki akará magát szabadít ni, de a szilaj tán 
ezos még erősebben tartáöt. Körmyii fátyoia 
csak úgy libegett-lobogott a levegőben. Piros­
ba esdett, sikoltott, hiába! a tánezos magá­
val ragadta öt, — ki a tánezterem ajtaján, 
a mellékszobákon végig, onnan a parkba és 
a mezőre ; a zene kiséré őket, egy felhőből
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hangzók, hol a szilaj légi szellemek zajosan 
harsoglatfák s néha pokoli kaczaj által szá­

llót ták félbe.
Piroskának elmúlt a tánczkcdve; félelem 

fogta cl lelkét, veritek ütött ki homlokán, 
ruháját, gyöngyét, csipkéit tépte a szél, 
mintha egész öltözetétől meg akarná őt fosz­
tani.

A szilaj pár épen megint a kerten szá­
guldott keresztül, midőn a szerencsétlen 
tánezosnö fivére, majdnem kővé válva ijed - 
télen, nővérét megismerte, s torka szakad­
tából kiabált:

— Húgom, húgom! Szabadítsd ki maga­
dat, — az a szilaj ember halálodat óhajtja; 
jer! jer!

Hiába a rémes tánezos halk gú ny kaczaj- 
jal rántá magával a vonakodó leányt; ismét 
1) tám zolt ak a házba, s a gonosz szellemek 
zugó rajként vonultak utánuk, sa fivér any- 
nyira mogiszonyodék, hogy egy pillanatra 
megfeledkezett azon okról, a miért oly düh­
teljesen sietett vala a parkba.

0 a terembe a szép hölgyek közé tola­
kodók, ezer üdvözletei és nyájas pillantáso­
kat pazarolt mindenfelé, de mindenütt hide­
gen fogadták vagy visszautasították.
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, ... EZy ,lliaSas formotü, büszke magatartásu 
ho, "y mindenek felett magára vonta fio-yel- 
met. Térdre ereszkedik előtte s monda:

— Engedje nemes hölgy, hogy lovagja 
legyek s színeit viselhessem. Parancsoljon 
velem, fia kívánja, megölök egy sárkányt 
nyarsra húzok tizenkét törököt, vagy hada 
izenjek az orosz ezárnak ?

A h^Sy ijedten nézett rá s monda: 
szakácát* ftT mÍ? \ MeriJei1 csak atyám

Ä . rr"önnek %yuimex egy esesze
sí Uh, "" ”F levegőre
„v in ne meg1,lázas “gyít, - mert itt 
uö_yan nem maradhat.
m,.„A,ít"1f"í"t,t lovag reak azirt Itocsátá

t h ° =7.nck sérto szavait mert 
« volt , kedves báz,gazda leánya. S
kefib, g"" “jM m"S3zől“lr, ‘el,át sietnie 
fellett tanezosnót választani. Etrv jaen rrn7
dagon öltözött, fölötte kecses és szende a rí zu
fiat^T G? afb szembe tiinf neki, — e<ry i 
ÄS1 *46U‘ karonfogva, ki hiheti ' 

hozzá VOlL anny',ra hasonlított
Midőn ifjú lovagunk a i i , í 

.?-«t sravakka, j

On tán gróf Balduin, ki — __ |
a ern? (*íi nein Vii<rV()Ív (Ti’/íf !> x 1 I_ frlrlA éI j,/ 1 glot i>al(lumUtie a kérdett pirulva, és tryorsan ,1. 

vezető tánezosnőjét. ' ^
Midőn helyüket elfoglalták , , .nárok • I »mitak a tanezolo1 ok sóiaban, így szólt a szép kisasszony •

jutott hear11 ,°ZÖns5es három személy
á, 1,C a Btnezterembes mindenfelé zavar!
okoznak rósz modoruk által \Y.yy ,abolendnlfUeriere^UsinuÍr1
szolvan veffiir szám, 1,1 m..... - ^ ’ kl US) "

o g száguld tánezosával aiernien
tenné, hí ailigatí^í " b‘ Jlii
k,eT^ J-f ~ «»ÄnT8**-

lovagunk ujwi'háiX'"11®;.-.
JÓ' CS,",°P raak ki-t túlélőnk 'Ä"«0"1- 

— ifuga — árryt _ rr/|f . . 6 K<i'
sik személy azzal aíömött k-ötózL I ^
tén önökhöz tartozik —széni.' 'dcskoVal-szin- 

- Lássa, amott ül az
gyott merino-ruhában-íi /an’ szineha- 
üt ki a teremből! ’ g*Van kürein. küldje j

Oh Szép hölixy ,,7 s„: . , ,
‘cm. - feleié „ loéí .Sz,nt?1n az cn nüvé- 

■*g meg melyebben e]pi. I

feasic?-'«
HméHmT- ? Ugy- "»! Ejnye, Ejnye, 

A nemes hölgy ^nocf ínM-.«
íánezosát láb hegyétől kezdve, s tekintet! 
kézén akadt meg, kérdezvén : tete

- Kedves papája tán czipész?
— Miért kérdi ezt?

aSr'fis
.-SE;E5;!:Í;Í«‘

- szeme kL dobtá Z

SS^^Mí'
sine, íí h 'i'n un g°valllSr. finom nevelése

vezessék önt hát e szolok tártait ’ ! dd 
tartozik. b k ta,saihoz, a hová

gycm'tcU7ovagotTLvclenfkdí mc*szó*
A -ó-usőn azonban iírZötU 
egyszer a terembe rohant, ., „un d"' t" í 
dy súlyosan
karddr.íbií.íjiljáá^X^'-'-kyérrel,

szilajul száguldó búvárai'ki |°^ f".1"*«®«

'hilni. De nem volt ideiét' ' klyzaba-

t "> ",m' » kotto kardot r'nu u T " ,'ÍT
megkezdödék. Lovagunk suIvVc párbaJ
ellenfele f jére • 7/ 8ulyos csapást mért 

! ''akadt, aztán kaez:,jra
gooyoa nevetéssel „ ' „ ?
toCr‘M - ^-iw voft Un,^>

gott és ki,,,-V,.tő. . ! SVJldm/c oiyirávigyor- 
madarak a fák h.ml^ '.r,t'.ncsét!cn ]ovagot; a

..................
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nyira nyomta öt a szegyen és gyalázat 
súlya.

Midőn egy idő múlva valahogy ismét 
feltápászkodek, eszébe jutott, hogy nővéreit 
is magához kellene hívnia s aztán együtt 
mennének el.

Ekkor nagy zajjal felpattant az ajtó, és 
Piroska ismét kiröpült tánczosával; Mária 
utánok rohant s karjánál fogva húzta, rán­
gatta Piroskát, hogy öt megszabadítsa; a 
kis leány egész báli díszét elvesztette volt, 
még a szép selyem ruha is eltűnt, közönséges 
tarka kárton-ruha volt rajta ; orczái sápad­
tak s fürtjeinek rózsái es liliomai üsszetépet- 
ten lógtak hátára.

Máriának végre sikerült húgát a gonosz 
tánczostól megszabadítani, és Piroska alél- 
tan, sapadt an feküdt karjai közt; fivére oda 
sietett s fekete fürtös feje vállára hanyat­
lott.

í gy álltak most mind a hárman, a sze­
ren esetlenség meg szilárdabban egyesítő 
őket, mint azelőtt. A terem ajtajából 
gunykaczaj és sziszegés hangzék. A vendé­
gek utánok kiáltottak :

Szerencsés utat, csőcselék nép! 1 halmi 
kövek helyett virággal díszített utczai söp­
redék !

Maria felemelkedék s minden gyűlölet 
és harag nélkül mondá:

— Igen, rongyaink alatt becsületesség la- 5
kik; igen, égész díszünk csak liliom - és 
rózsából áll, de nem csak f jünkön hordoz- í 
zuk azt, hanem szivünkben is. Húzzátok ki I 
előbb saját szemetekből a gerendát, aztán 
keressetek a szálkát a máséban 1 Élj boldo- i 
gul, előkelő világ! Megismerkedtünk veled, ! 
s most minden vágy, minden bánat nél ! 
kiil vonulunk vissza szegény kunyhónkba!

Es erre elhallgattak az előkelő vendégek.
A három testvér szivében fájdalmas 

vágy támaijf, mely őket szegényes kis háló­
szobájuk felé vonzá, mely boldog gyermek­
ségük színhelye volt. S most mi is oda sie­
tünk, hogy elbúcsúzhassunk tőlük.

Nyugodtan aludt az álomgyötörte szép, 
jó három gyermek. Egy egész sereg apró 
álom-tündérke, kik az embereket álmukban 
ijesztgetik és gyötrik, épen nevetve távozik.

Piroska felébredt Mária karjai közt s 
kiáltja:

— Bizony az a bál nem is volt szép.'

lSem bizony! — szóla a másik kettő 
egyszerre.

Ti is arról álmodtatok ?
— Az ám! — kiáltának.
- Milyen különös az! Sokkal jobb a pa­

tak mellett tanczolni, mint a tánezteremben.
— Jobb káposzta-fejekkel vívni párbait 

mint lovagokkal! 1 '
— Hanem könnyebben lehet az előkelő 

emberekkel társalogni, mint hittem volna.
monda Mária némi önmegelégedésse'.
A gyermekek most egymáshoz simultak 

3 ^beszélték egymásnak álom • élményei- 
j két, s jóízüket nevettek most reggel az éjnek 
gyötrelmein.

Ekkor bejöttek a szülök s megcsókolták 
a gyermekeket, s nem tudták, melyik a leg­
szebbig úgy mint nem tudjuk meghatározni, 
szebb-e a reggel a délnél s a dél az estnél.’ 
Ok azt nem tudták volna szavakkal meg- 
magyarázni, azok az egyszerű, de tisztalelkü 
emberek, hanem érezték, hogy Mária lelkűk 
hite, Piroska szívok szerelme és Andor éle­
tűk reménye, s a mint hit, remény, szeretet 
üdvözít az életben és halálban, a három
gyermek úgy üdvözité elégedett szüléit a 
földön.

Igen, — mondá a fiú, — mi mindig 
is jobban fogunk titeket szeretni, minta 
lovagokat és úri hölgyeket.

Es Mária kiáltá:
S kunyhónkat is nagyobbra fogjuk 

becsülni a palotáknál 1
— Es a kertet rózsáival és liliomaival 

nagyobbra becsüljük gyöngynél és csillámló 
ékszereknél! tévé liozá Piroska, gondol- 
kodólag tapogatva fekete fürtéit.

Elrepült a fecske.
Puszta lett a mező,
Sárgul a fülepei;
.Hervad a szép virág,
Sir a szellő-lehel. 
Elveszett a kis méh, 
Elveszett a lepke;
Idegen hazába 
Elrepült a fecske.

Néma lett az erdő,
Benne a dal hallgat; 
Hangút lcgfúlebb a 
Hulló falomb hallat.
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Elkomorult a lég, 
Színe fénytelen lett; 
Az ég sem nevet rá, 
Rajta terhes felleg.

S mely ezüst-tükörét 
Azelőtt szeldelte 
Lecsapva s felszállva 
Elrepült a fecske.

I me; 
risi 
állt 

I szei
1 túl;I vés;

svgíaz, I 
egy I 

f vgy< 
nyír 
fiai

I élisd 
falja 
az ai 
meg

A
halai 
nem 
a tig 
A hit 
haséi 
hu m
nyáJ'
kuka 
tigris 
ként; 

( Ha at 
hátrá 
lóhát 
nek t 

H
lyök-1 
rablói 
kiséri 
kölyk 
találv 
vadás 
rábait 
teni. 1 
tett tij

’ mikén

Házereszünk alatt 
1'rés lett a fészek : 
Vége lett a vidám, 
Kedves csevegésnek. 
S mely oly lelkesítőn 
Hatott a kebelre: 
fecsegő dalával 
Elrepült a fecske.

Hol az erdő s mező 
Zöld lombos, virágos,
Iavaszi napsugár 
Mosolyg a szép tájhoz, 
H°1 fény s élet ragyog : 
1 engeren túl, messze, 
Idegen hazába 
Elrepült a fecske.

Városy Miht

S '“«ly fényes keblén át 
Nz an tógát ott t-g v re 
Villámgyorsasággal: 
Elrepült a fecske.

Csupa lehullt levél 
Lön az erdő keble, 
Mely busán sóhajtja: 
Elrepült a fecske.

Partjairól az ér 
Virágokat tépdel,
S busán zokog tovább 
A behullt levéllel.
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o -------Ottigdjlvuiuu
árnyék lattal és fekete sávokkal tarkáivá.

Luffon és mások inig az oroszlányt ne­
mes és nagylelkűnek mondják, addig a tig­
risről mint iszonyú kegyetlen és vérszopó 
.illatról beszelnek. 1 igris és oroszlány test­
szerkezetükben s a macskafajt jellemző 
tulajdonaikban megegyeznek A tigris talán 
veszélyesebb, a mennyiben több tevékenv- 
seggcl bir. De fő különbség a kettő között 

oiaz, hogy inig az oroszlány him és nőstény 
eg\ ütt nevelik fiaikat, addig a tigrisné' 7-----o " «•■•gi»otid ez
•‘gyedül a nőstény dolga. A him tigris any­
ujára nem vesz részt 
fiai ápolásában, hogy 
éhségében még föl is 
(al ja azokat, ha ugyan 
az anyatigris nem védi 
meg őket.

A polgárosodáselö- 
lialadtával ma mar 
nem oly nagy számú 
a tigris, mint hajdan.
A hindiik régebben so­
hasem voltak bizton, 
ha nem támadja-e meg 
nyájukat, vagy hajlé­
kukat valami kósza 
tigris. A tigris is, mi­
ként az oroszlány, oldalvást intézi támadását, 
la az ember bátran szembeszáll vele, meg-

A macska-faj,, ragadozók. | HollogaWa, römai császár szelídített ti* 
;T:S'') , ™th futott kocsijába.Ma„„i„g,rapitl18
A h0ns- ; L79°:b«n esy Sflid.tett tigrist hozott ma

A tigris hazája Bengália, Siam, Khina, !ludt a mTrözokkai “átzou'veÍfkT“ >

MiW«. »ft Vtpn

csolta, mit az békén tűrt,
1 , vn / - I 81 , ^1,atsei‘egletben egy tigrishez 
kalitkájába kis kutyát dobtak be, — ez oda
ment hozzá és nyalni kezdé a tigris fájós 
szemeit A tigris megkedvelte a kis kutyát 
es nem bántotta, sőt ettől kezdve minden fa- 
at,at megosztá vele s a két állat a legjobb 

barátságban élt egymással.

A jaguár.
(Képpel.)

A jaguár, más névvel onkamacska vagy 
■ amerikai tigris csak- 

titiiiiinőA-öö'.: nem oly nagy mintáz
ázsiai tigris. Hazája 
Duyana, Surinam és 
Brazília, c vidékek leg- 
kegyetlenebb ragado­
zója. Ha éhes, éjjel 
betör a házakba s el ra­
gadja a kisgyermeke­
ket. A melyik jaguár 
már emberhúst Ízlelt, 
az attól kezdve más 
alkalommal is megtá­
madja az embert. Ha 
jóllakott, gyáva és 
hamar megfutamodik, 

éhes, ordit, s ilyenkor megtámad 
mindent, mit előtalál.

^ J*-igunr ma már naponkint kevesbedik, 
miü l a mexikói, brazíliai stb. kormányok 
minden jaguárfejért dijt adnak. Vadászása 
többfélekép történik. Leginkább lóhátosok 
veszik űzőbe, s ha megközelítik, kötelet 
vetnek nyakába s magukkal hurczolják; 
vdSy gödröt ásnak, mint nálunk a farkasok­
nak, s azt felülről gyengén becsinálják, 
egy keresztül fektetett gerendához malaczot

Zx ♦ / v CÍ , 1 ZX I r —~ I 1 • / 7.1 1 1 r .

lív
’' t;,f f

A leopárd.

de ha

Initial. A ló fel a tigristől, a miért nem is 
fonaton, hanem leginkább elefántokon men- 
uek tigrisvadászafra.

Ha alkalom nyílik, szokásban van kö- 
lyok-korában elrabolni a. tigrist. Ha az ily 
rablókat az anyatigris észreveszi, nyomon 
kisen őket, a mikor ezek egyet a. rablóit 
t ízi 'k közül elhagynak, mit az anya meg-

a
o- I

szelidi

/án, gondosan fölvesz és hazaszállít, 
vadaszok pedig tova mennek. A kicsinyk 

megfogott tigrist meg
Ö* --------- - mamctui

kötöznek, melynek sírását hallván a jaguár, 
- --B- ™- 1V'“VU °‘C11U1- előjön, s a bizonyos prédára ugorván a g'ó-
i mád kozó papjai ily szelidi- dörbe aláesik. Bőrét lótakaróknak s szönye-
irtottak iiílvnriitLnónmr',, t i. • J

lehetrában
teni- Hindostan ______  .. ;............. viiiii.
tL‘íf' tigriseket tartottak udvarukban éppúgy, 
miként a perzsa királyok oroszlányokat, geknek készítik; busát az indiánok meg­

eszik.
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A jaguárt szintén meg lehet szelídíteni, 
X-ik Leo pápa udvarában tartott ily szelí­
dített jaguárt.

A leopárd.
(Képpel.)

A leopárd hazája Dél-Ázsia és Afrika, 
hol a süni erdőket lakja. Színe alul fehéres 
fölül sárga 8—10 feketés pontokkal, mint’ 
eSy rózsákkal tarkáivá. Magassága 2', hosz- 
szusága 4'. Hangja sokban hasonlít a ku­
tyáéhoz, mikor ez üvölt.

A leopárd természeti tulajdonai, miként 
a többi macska-fajoké, vadság és ravaszság 
főleg a kisebb állatokat, antilopokat, juho­
kat, majmokat ragadozza. A juhokért meg­
keresi sokszor a falvakat is. Nappal és éjjel 
egy iránt, megy zsákmány után. Támadása 
gyors és elhatározó), leginkább úgy uprik 
kiszemelt prédájára. Lábujjai úgy vannak 
alkotva, hogy könnyen kúszhatik a fára s 
leginkább innen les és ugrik prédájára 
fiúsat Jóizünek mondják, de főként bőréért 
es ártalmas voltáért vadászszák, jóllehet 
vadaszasa sok nehézséggel jár, a mennyiben 
ügyes mászó lévén, ha valamely fára fölve­
het! magát, ott ügyes mozdulataival sokám 
kepes magát a vadász fegyvere ellen oltaf 
mázni.

Az áírikaiak gödröt ásnak s abba csal­
jak a leopárdot,

. Rebben - mint némely természet- 
rajz,ro bizonyltja -- vaskalitkát állítottak 
lol, melynek teteje belülről tükörrel látta­
tott el sakként támasztatott föl, hogy könv- 
iiyen lecsapód!,assék. A kalitkába húst tet- 
ek. A leopárd a húst megérezvén a kalit­

kában, oda ment s ott a tükörben e^y leo- 
panlot látván, nekiugrott a tükörnek, mire 
az lecsapódott s a kiváncsit foglyul ejté.

A leopárdhoz sokban hasonlít, csakhogy 
vaíam,vei nagyobb a párducz. Cuvier e két 
állatot külön fajúnak lenni állítja, mig az 
u azok nagy része ugyanazon fajú állagnak 
mondja e kettőt.
r,,t meg,zdidilése könnyű. Iíisko-
r,W„ megfogva ép úgy hozzászokik az e,„.
Z , rl mint a kutyjl) csak tápláléka marad 
• crmäctt’ v ik huS' Bomilid> híres

y n»jés ,z,,.gvell( k volt egy n, szc.
Hditttt leopárdja, melynek leírása a londoni

természettudósok közlönyében olvasható és 
igen érdekes adatokat szolgáltat a leopárd 
tanulékonyságáról és ápolója iránti vonzó­
dásáról.

A négerek a leopárdot az állatok kirá­
lyának tartják és fogai a négernek legszebb 
nyakéke. Kovács Lajos.

Történeti kitrczolatok.
AV/f//y Frigyes.

1 udva van, hogy Poroszország nagy ki- 
rálya, Frigyes, igen szerette az elmésséget; 
valamely elmés, talpraesett mondat vagy 
felelet által, ha boszankodott vagy haragu- 
dott is. rögtön jó kedvre kerekedett s jóizüt 
tudott a tréfás ötleteken nevetni.

történt egy Ízben, hogy valamelyik szol 
gája annyira felgerjeszté a király haragját, 
miszerint azt arezon ütötte. X szolga ’ 
mintha semmi sem történt volna, elfogulat- 
lannl oda áll a tükör elé s ebben magát 
nézegetvén, a királyi pof által összekuszált 
hajat, rendbe kezdő hozni. A király ezt lát­
ván, rákiált a szolgára :

Semmirekellő a ki vagy, mire visz 
vakmerőséged ?

Mire az minden habozás nélkül vá­
laszol :

— f elséges uram királyom, azért teszem, 
mert jszen nem szükséges, miszerint kün 
az előszobában ácsorgók zilált hajamat 
latva megtudják, hogy mi történt időbenn 
felséged és én köztem.

A király meglepve a szolga elméssége 
áltál, nevetve távozók a mellék szobába.

f rigyes királynak egy másik szolgája, 
ki sokat forgott a király körül, egysz« r 
azon furcsa gondolatra jött, hogy tetszését 
nyerem!í a királynak, ha a szolgálattétel 
alkalmával a király előtt különösen csinos, 
íeltuno szinti és szabású ruhában jelenik 
meg, miért úgy is tőn. A király egy pilla­
natra sem méltatta eziezomás szolgáját, ugv 
tettető magát, mintha azt nem is látná, — 
miből a tervével megbukott szolga csakha­
mar eszrevevé, hogy ruházata a királynak 
néni tetszik. Elhagyátehát a termet; a csak 
néhány napig hordozott czifra ruhát leve­
tette magáról, és szokott egyszerű ruhájá-
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l,a„ sietett vissza . király személyc körül 
teendő szolgálatra ; mire egész „vájassá- 
gal azt mondja neki a király • J J °

- Nem vetted észre azt a bolondot, a ki 
néhány "ar,,g bob,is öltözékben forgolódott
, .'omlettem ' “8^" « ^ lehet a korpa
U ' ~ 1S CZZ(‘ nem várva feleletet, a mel- 

lékterembe távo/ék.

r a 11 g g a 1 (

Utazásai közben bizonyos faluban az
elofogat kicserélésékor több éven keresztül
t U r8 ,6 t,ataln0kot ^ott, s bőszéig,.' í 

I* vele Midőn egyszer ugyanazon falu­
ban isn.ét clöfogatot váltana, a vaskos hi­
vatalnok hiányzott, s ludyette egy hosszú
száraz egyén jelenkezott, ki az eíöfogatrö 
gondoskodott. ö

' !>i,-'soda b'i ? kérdezd tőle.
felelet 'n a kÖZSég eIő,j;íröÍíl vagyok, lön a

■ Deh°gy-' - mond a király - hiszen 
az egy vaskos öreg ember. }

- Az meghalt, felség! - válaszolta 
hivatalnok - helyét én foglaltam el.

A király komoly arezczal fordult tá­
bornokához, ki mellette ült kocsijában s 
így szólott : •’ ’
..., T Ez az ÜI,‘her sok pénzembe fotr ke­
ni ni, inig o y kövérré tehetem, mint a minő 

másik \'oit.

tehátYvégett a'királvh ^ F^amo,1lott

s l a gazdag paraszt ki volt MitV(,
,Kr : „tanácsos,“„t-m esikhun ,,za eléggé mié,, s úgy találj hot
wcrr1 mf*nhmi
kellene allamu, mely kimondja, hogy mi- 

en a ,a"acsosság„. Másodszor folyam«-
i ,v , 1 ,rá'l ,IM' '"'y^modványában

e U, n azt, hogy a tanáesosság minőségét 
ki unté,O szó ragaszfassék hozzá. Mire aki- 
ia,y IZV|1 határozatott hozta:

A folyamod,) tanácsos ezentúl c z í m- 
z<'tes tanácsosnak neveztessék.

A paraszt e^yiigyiiségéhen már most 
tökéletesen kielegitettnek érzé magát, s 
vg-vigyobb örömmel fizette meg a királyi 

határozat kiadásával járó pénzilletékeket

agy frigyes porosz királynak Noel 
ne\ u szakácsa igen szép és izle-tcs, de nehéz 
unésztetu pástétomot, sütött, a melyből a 
király ke!Jeténél többet evett; minek foly- 
ta“ fréíálőzva azt mondá Nődnek:

— Hallod! mi ketten pokolba leszünk 
kárhoztatva; te, mert a pástétomot siitöt- 
ILÜ> bn pedig, mert megettem.

- Se baj válaszol rögtön a szakács, 
lszen «mindketten megszoktuk a tüzet.

\ alarnely paraszt ember Poroszország- 
Ja,1> a hi szerencsés haszonbérleti vállala- 
fu, a!tal fdb’tte meggazdagodott, még hát- 
Ia evő napjait nyugalomban és gazdagsá»á- 
11 ak övezetében kívánta tölteni. Hogy bol- 
! °gsága tökéletes legyen, csak mégefrvet- 
enegy de leghőbb kívánságának teljesi- 
Cset azt tudniillik, hogy valami

, Na?y b i'igyes nem szenvedhette a ran»- 
vagyat es a rangelsöbbség miatti czivako-

Ügykor kihallgatáson volt nála egy fia­
tal, egyébiránt igen hiú kamarás. Már-már 

c végződ vén az audientia, észrevéve a ki- 
r‘l " ’ t0Sy u fatal kamarás még valamit 
-eretett volna előhozni, de erre° elegendő 
bátorsága nincsen. Kérdi tehát a kamarást:

V an tálán önnek még valami baja 
agy ereline ? s ha úgy van, mondja me» 

bátran. J o
— "Van, felséges uram királyom! és pe­

dig az hogy én rám nézve igen fontos dolo» 
f;°f, ktjrdeS ^határozása, vájjon én min°t 
nal)i kamarás mily rangfokozaton állok a 

katonasággal szemközt? igen gyakran for­
dulnak elő oly esetek, melyek "az említett 
kérdésnek eldöntését szükségessé teszik.

Mire a király egész komolysággal a 
válaszra feszült figyelemmel várakozó ka­
marásnak ezt mondá:

—- Ha ön egy nappal régebben áll szol­
galatban, semmint az alkáplár, akkor ön na­
gyobb rangban áll amannál; de ha az al- 
kaplar egy nappal régebben áll szolgálat- 
mi mint ön> akkor az természetesen^több 

egy kamarásnál; — mire a hiú kamarás le- 
forrázva eltávozott.

:
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Ebédközben Nagy Frigyes asztalánál 
többi közt említés tétetett egy férfiról, a 
ki talpraesett nyilatkozatairól s elmésségé- 
ről volt ismeretes. A király bővebben tuda­
kozódott ezen egyénről, de az asztalnál 
ülök közt egy sem találkozott, a ki azt sze­
mélyesen ismerné. Végre felszólal egy tá­
bornok. mondván:

Most mégis emlékszem a kérdésben 
álló egyénre, lakásomtól a harmadik házban 
lakik; közönséges egy ember, a kit senki 
sem ismer, s a kiről mit sem tud a világ.

— Ha úgy van, — mondja rá a király,
- akkor irigylem sorsát, mert legboldogabb 

ember az, a kiről a világ semmit sem tud.

Az orosz nagy herezeg meglátogatta nagy 
Frigyes porosz királyt charlottenburgi kas­
télyában, hol az egész királyi őrség nem 
állott egyébből, mint két polgár-emberből, 
kik rozsdás fegyverőkkel a kastély kapuján 
ki voltak allitva; ez feltűnt a nagyherczeg- 
nek, ki is ezt monda a királynak:

— Megfoghatatlan előttem, miként ad­
hatja át magát nyugalomnak felséged, min­
den biztonsági intézkedés mellöztével!

En valamennyi alattvalóm által va­
gyok biztosítva s őrizve, válaszol a király;
— tudják ők, hogy atyjok vagyok,és a ne­
gyedik isteni parancsolatot szentül meg­
tartják.

- Már ismét nj kalapot kell vennem, 
moiidá nagy Frigyes egyik udvaronczának,
— mert minden ember köszönt, s nekem 
mindeniknek viszonoznom kell a köszöntést.

Miért teszi azt felséged ? -- mondja 
az udvaroncz; bebizonyíthatom alapos in­
dokokkal, hogy ezt tennie felségednek épen 
nem szükséges.

Mire rögtön válaszol a király:
— Előbb azt bizonyítsa be nekem, hogy 

alattvalóim kevésbhé emberek mint én.

Nagy Frigyes porosz király testőrei 
kozott volt, egy káplár, a ki nagyon szere­
tett piperézkedni. Örömest hordott volna 
órát is, de mivel azt megszerezni nem volt 
módjában, óralánezot akasztott nyakába, 
ahhoz muskétagolyóbist kötött s ezt zse­
bebe dugta. A király megtudta a legény

hiúságát, kaczagta, de nem bánta, mert jó 
katonának ismerte. Egyszer azonban szem­
közt jővén a káplár, s épen jó kedve lévén 
a királynak, ez igy szólítja meg a káplárt:

— Neked, vitéz, nagyon takarékosan kell 
élned, minthogy zsebórát is tudnál magad­
nak szerezni. Ugyan hány az óra nálad? az 
enyimen hat.

-- Felséges uram királyom! — felelt a 
I káplár, — az én órámon sem öt, sem hat, 

hanem ez a golyóbis itt — ekkor kihuzá 
zsebéből, — nekem szüntelen arra mutat,

I hogy felségedért minden szempillantásban 
készen kell lennem a halálra.

Ember vagy fiam !—mondá Frigyes, 
— nesze fogd hát az én órámat, hogy ez­
után tudhasd, mennyi az idő; — s odaaján- 
dekozá káplárjának a maga szép, drágakö­
ves óráját.

(Folyt, következik.)

A magasban.
(Képpel )

„Volnék csak kis madár 1“ — Nemde, 
kedves olvasóim, számtalanszor ébredt mál­
lóik etek ben ezen óhajtás; mily szép is lenne 
az, ha az ember oly köntn en felemelkedhet­
nék a kék légkörbe, mint a kedves pacsirta, 
s onnan nézhetné a világot! De csak úgy 
lenne az kellemes, ha nem mii-, de saját 

j '^árnyain repülhetne. Tán már hallottátok 
hi ret Ikarusnak, ki viaszszal ragasztott szár­
nyakat. vállaira, hogy a napnak repülhessen,

! '1°' "likőr már közel járt volna, — a viasz 
elolvadt s ö gonoszul elveszett. Az ó-korban 

! vz volt az egyetlen repülési kísérlet, s az is 
elég roszul ütött ki.

. A léghajózás, mi által a mennyire any- 
j nyjI>a megközelíthetni a repülést, egészen az 

uj-kor szülötte, s különösen a francziák gyiir- 
köztek neki teljes erejükből, hogy e nagy­
szerű és merész játékot, mely most még 
egyelőre ki nem számítható fontosságú köz­
lekedési eszközöknek és megbecsülhetlen 
tudományos fölfödözéseknek lehet csirája, 
folytassák és tökéletesítsék. A leghíresebb 
léghajósok a jelenkorban : Glaisher, Flam- 
rnarion, formelle, Tissandier, Nadar.

Mellékelt rajzunk Glaisher egyik utóbbi 
legutjabol tüntet fel egy valóban megható 
jelenetet. °
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Bátor légi kalandorunk, Coxwell nevű 
társával, inár 30,000 lábnál is jóval maga­
sabbra emelkedett föl az iirben, mikor öt 
hirtelen ájulás fogta el. Ily roppant magas­

ságra élő teremtés eddigelő még soha sem 
hatolt, mert az a Himalaya legmagasabb 
csúcsát is túlhaladja. Coxwell, a greenwichi 
lebészeti észlelde hires igazgatója, maga

• '0 •smßmwpspüssag

Íz-Síi

mim-

-

:

T; - V

ipí-MI

A magasban.

beszéli el e logbeli kalandját a maga « gesz 
iszonyatosságában. (

Iszonyú is volt az valóban, mert ha Cox- 
well is elveszti lélekjelenlétét, menthetetle­

nül elpusztultak volna mindketten a szívható 
lég hiánya s az abból származott lágy es 
fulladás következtében.

De Coxwell, a mily gyorsan csak lche-
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lett> ^szállott a körből llová M i n * 

másznia, hogy a léggömb t u * kellett
".vim, mer,*? köÄy azt t ^ ki" 

'■”.v roppant gyors körfoiíásu (VMr “v 
vetkeztében <tsszft(-k»-rrr/;^H ,r á US ko* 
att elkókíílt sic rte<>z rtf. Ha a mdeg Kii- 
cno-edaj tajá, !imefmereviiIt keze véletlenül

.'4ÄrÄr *'««»hétül oly hirtelen u , 4 voInai a tér-
bizonyosan szétrobbaf Fmh' gÜml?Pedig 
mondható: élő lénv iV ^ b vagJ bátran 
™g soha sem lélekzett!^ rem,W "“***»*"

rettenthe.len léghajó,, 
le kellett szállrda hog7 oly hamar

lehet? aZli‘n lgaZ':'' magas küldetés

Nővérem sírján.
Sírod előtt merengek, im
Állok1! 8Zeretett «»vérem!Állok bánat özönében,
bolynak patakként köbeim.

isten hemar elvett téged • 
Kisgyermek voltál még akkor 
Jieszéd sem csengett ajkadról ’ 
Rengett bölcsőd s játsztam véled.

HoTÍ a firl?an nyU"8zoi itten,
Hol siratlak némán állva,
istenhez utánad vágyva.

Sirhantodat feldisziten,
I p PUhL?0kkal mindennap- Legalább lelkem enyhet kap!

Szekeres Kálmán.

Az utolsó főnök.
, (Képpel.)

“«d n'""iSjuk'Jh°tyííá"k 4ny''ir

néröl. 4 másik után a föld szi-

vég,egos ^irtása
k" ^ - «- ft

m",,,kót i|ar*
Azonban o vi. iszonyatosak, 

hihetőleg i é-lco-,? ,0 J!.'*'1, ".“(‘‘"“Kr11 nézve 
haresm 7,

dokért. A vörltlüek'^ma1 

az °gesz Unió területén alig b-il r ^ ' "1<lr 
200,000-et, pedig egy-két fzál« T^'í a
Ämerika egésze,(azfvék vdt' 'Ze'Mi
kát kiméttle!hekridan,;áb0r"011 “2 i"‘üáno- 
diizni é i, ™=%gel kezdte ül­
nök részéről a W ."U6Z&Ck & « Mii- 
tudatlanul folynak A '???!?""'i'S<,k - sza' 
apacsok, komancsn'k s a>(»»nek, siónk,

á««bnwti,tki éU,l"á
dián törzsek ’ , ^Uranevii m-nek a foM ÍíS'a"! .-^'í1 
indián törzsei a * pi «űriek (Vétségek)
hető gyermekei sP ?k meg m'm szelídít­
ik^

szelleme birodalmuk hltirtrlSlépih3ta,'”a8

-te aÁrme'gl8"'S "f >■ «fe°™ vég-

Rajzunk e nént;;^-„ . , „ " Iucasa táján,teljes Äf* főnökét ábrázolja
hadvezéreitől környezve' " “ c'salá,lJ4t<11 ás
'Jly h§teíénnés”rövid id™!?»" el

jám ICeltő^ keletre . ,f.".". es­
küdt a nagy folyL,‘S h,M, "^gatra fe- 
=r»s főldsGw v!,: ?' V,ná"yre vert 
“-összes száma jőve,

a-Ä ä ) “,T?a"ük -- Xkori
utaz'íaatnieirÍtaAZikajndÍán terUkldt be-
mandíinokat m’erf s^, e égult,en fagyta el a 
to«t náluk. Négy évtíkf-bb meg,Ci)Öt Ia- 
kedő-társulat gÄös7h!tt 1 í í'"' 
hozzájok, s a mami r ! V zerit'Louis hül 
tött. A hajón ?ok zTT kö^’> kikö- 
egyéb mindenféle DorrT'^’ T*' Cszköz ds 
Dókat felszólították V° /’ S a "^ok­ítottak, nézegessék meg azokat,

—
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a fehér emberek ezeket, m b! e-erébe adják 
vadállatok bőreiért. A ina - dánok el is jöttek 
a hajóra s a csere-bér dés nagyban folyt, 
természetesen a fehérek nagy előnyére. De a 
hajó legénységének egy része épen himlőben 
szenvedett. Hanem mit is törődtek volna a 
kapzsi kereskedők azzal, hogy vájjon elra­
gad-e a járvány a vörösbőriiekre, ezekre a 
,,férgekre“, miként ők mondani szekták?

A mandanok elkapták a-himlőt, s a jár­
vány gyilkoló angyalként dühöngött és pusz­
tított a megrémült nép között. Naponkint 
20 — 30-an haltak el, sokan önmaguk vetet­
tek véget életüknek, s alig három hónap 
alatt már csak 32 ember élt a faluban.

Végre a szomszédtörzsekkel folytatott 
szakadatlan harczok következtében is az 
egykor hatalmas mandanok száma úgy ösz- 
szeolvadt, hogy az 1853 iki népszámláláskor 
már csak körülbelül 400 főre ment a törzs 
összes népessége. E csekély törzs-maradvány 
későbben békésen letelepedett s még a föld­
út Ívelést is megkísértő; de e békés manda­
nok sem számíthatnak többé hosszasabb 
fennmaradásra; vörösbőrü testvéreik szo­
morú, de kérlelhetlen sorsát ők sem fogják 
kikerülni.

Az egyszerű vigvamok (kunyhók) las- 
sankint megnéptelen ülnek, és harczias lakóik 
elköltöznek egy boldogabb hazába, a hatal 
inas „manitu“-hoz, a „nagy szcllem“-hez, 
oly hazába, honnan semmiféle fehér arczu 
hatalom őket ki nem űzheti, s hol régi test­
véreik, a szintén elpusztult, a föld színéről 
eltűnt mohikánok, boldogan és háboritlanul 
,,uj életet élnek vadakban gazdag örökzöld 
vétségek és erdők közepette“. Ezen hit és 
remény vigasztalja a végelpusztulásnak in­
duló vörösbőrü néptörzsek tagjait.

A fehér ein her.
Elbeszélés.

Irta Tóth József.

(Folytatás.)

A fehér ember a sikoltásra ijedten ráz­
kódott össze, mintha hideg borzongás futott 
volna át testén, s mindkét kezével szivéhez 
kapott.

A fiuk pedig nem mertek felpillantani, 
elrejtve arcúikat, s egész testükben remegve

állottak a fehér ember előtt, kinek hosszú 
feh'r szak állát meglengető az enyhe reggeli 
szellő.

Ne féljetek! — szólt most a fehér 
ember mély, bánatos hangon. - Nem vagyok 
én olyan ijesztő rém, olyan vérszomjas ki­
sértet, mint a minőnek gondolnak.

E szók után sovány, ránezos kezét rátette 
a kis Orbán homlokára.

Orbán, midőn homlokán érzé a fehér 
ember hideg, fagyos kezét, irtózva szökött 
hátra.

— Ne féljetek! — ismétlő a hidegkezii 
fehér ember — nem vagyok én kisértet, 
hanem egy szegény szenvedő öregember, ki 
húsz év óta lakom ott, abban a sziklabar­
langban.

Keletre mutatott hosszú viaszsárga uj­
júval.

— Balgatag ember az, ki még most is 
hisz a boszorkányokban, s a kisértetek biro­
dalmában.

Az őszszakállu fehér ember most meg 
már Feri homlokát simította meg:

— Ne félj gyermekem!
De Ferike még most se akarta elhinni, 

hogy nem boszorkány és tovább is félt. tőle. 
Tán nem tudja <">, miket mivel éjnek idején 
az a nagyszakállu borzasztó fehér ember?! 
Kilopja a halottakat sírjaikból s messze 
repül velük a fekete boszorkány-sereg kisé­
ri-tében messze, messze, egészen az ópe- 
rencziás tengerig, ahol a tündérasszony 
palotája van nagy forróolajos kádakkal, me­
lyekben megfőzik az embereket, úgy hogy 
csak a csontvázuk marad, a miket a fehér 
ember barlangjába visz.

O bizony nem hisz az ördöngös fehér 
embernek ! Oh ha el lehetne futni innen!

De nem mozdulhatott, mintha lábai le­
gyökereztek volna.

Most bizonyosan végük lesz! megeszi őket 
a fehér ember!

E félelmes gondolat csaknem elvette esz­
méletét.

Bocsásson! ne öljön meg! — rimán- 
kodott térdre esve a fehér ember előtt. — 
Jó gyermekek v gyünk mi!

A fehér ember elmosolyodott.
— Oh kedves gyermekem! — hogy öl­

nélek én meg titeket? — monda a remete
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szelíden — 
és elviszlek 

— Nem, 
miiive.

süt inkább szeretlek benneteket 
hajlékomba.
ncm> ~ kiélték a fiuk megré-

Nem bánjátok meg, ha odajöttök ! 
itn atyámhoz megyek !

— Én is, én is !
É pillanatban puska-dörrenés hallatszott
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' °Z kíjdulmas nyöszörgést hallatott

. u Illdl'dball I
rótt azutan élettelenül rogyott össze.

A puskagolyó épen jól találta.
A teher ember, a mint meglátta a vo-
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nagló állatkát, hirtelen átváltozott. Arcza 
el kezdett rángatózni, szemei ijesztőleg ki­
meredtek, fogai hangosan vaczogva verőd­
tek össze.........

Most csakugyan borzasztó volt !
— Jertek . . . jertek innen! — rnondá 

tompa sin hangon s a két fiút nagy erővel

ragadva meg — Jertek ! jertek — gyorsan ! 
gyorsan . — Nem láttátok ?! ... Itt a ha- 
rl |iir - Siessünk . . . imádkozni !

Es vad erővel vonszolta magával a meg­
ragadott fiukat. 6
l n~u ! ■ ■ •boesáss> bocsáss! -si-
koltak kétségbeesetten s ver erőd ve.

V tsernavölgybol.

De nem bírtak szabadulni, a fehér em- 
reb nagy erővel tartá fogva őket.

7 Ne fagyjatok el! . . . jertek velem ! 
jertek hozzam ! . . .

Ekkor a mélységben egy hang támadt:
„Jövel Szentlélek Úristen 
Töltsd hé sziveinket épen !“

Mindhiába !
A teher ember ekkor már eltűnt a gyer­

mekekkel a mély, szűk hegyi utón, mely

hai lángjához vezetett s Csak egy-cgv fávul- 
hangzó sikoly felelt az éneklésire. ^

(holvt. kővel k.)

A Cseriülvölgylml.
(Koppel.)

, Dél-Magyarország egyik tündéri szép­
ségben és nagyszerűségben egyaránt kitűnő 

I tájából, a Csernavölgyből mutatunk be ked­
ves olvasóinknak egy részletet.
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. A Cserna-völgy a legjelentékenyebb a 
bánsági I.avasok völgyei között, harántosan 
terjed északról csaknem déli irányban, s az 
Erdélyt Magyarország délkeleti részétől el­
választó havasokból eredő és az alsó Dunába 
siető Cserna folyó teknöjéül szolgál. A sík­
ságba kinyiló völgy torkolatnál mii. tégy 500 
öl szélességű, de fölebb-fölebb mindig kes­
kenyül, s néhol annyira összeszorul, hogy 
a csaknem közvetlen egymás mellett álló 
meredek sziklafalak közt a lezuhogó folya- 
mocska mellett alig van hely egy, a szikla 
oldalba vésett hegyi útnak, mely elég kes- 
keny.

Képünk épen a szűk hegyszorulat egy 
ily pontját ábrázolja, melyen a szem mere­
dek sziklafalon akad meg, inig a láb a Cser- 
nát átivező egyszerű fahidon tétováz, s szo­
rongva kérdezzük, nem dőlnek-e ránk a sú­
lyos, komor sziklák, s ugyan magasra kell sze­
meinket emelnünk, hogy egy darabka kék 
eget láthassunk fejünk fölött.

Néhol azonban ismét kiszélesül a Cserna- 
völgy.

Az ilyen kiszélesülések egyikében van­
nak a mehádiai világhírű Herkules-fiirdök 
is; bár a tágulat itt oly csekély terjedelmű, 
hogy a fiirdöházak, nagyrészt a folyam jobb 
partján, egyik sorukkal már a hegyoldalba 
látszanak felkapaszkodni, s a két házsor 
közötti tér szélessége alig 16—IS öl, és az 
egész tágulat hossza is körülbelül csak 350 
lépést tart.

Jelenleg azonban nem szólunk bővebben 
a mehádiai Herkules-fürdökröl, melyeknek 
gyógvhatását majdnem az egész viliig ismeri, 
hanem csak egyedül a természet vadonéból 
egy háj- és nagyszerűségben kitűnő pontot 
volt ezélunk bemutatni, mely a természet 
ilynemű szépségeiben oly gazdag Svájcz táj­
képeivel vetélkedhető. Szép a mi kedves 
hazánk is, csak ismerni kell szépségeit, nem 
kell a szépét es nagyszerűt messze keres­
nünk. — közelében is feltalálhatjuk azt.

Krónika.
- * gyöngyvirág tündérkéi czimü regekönyvre 

az e ofizetési felhívás mai számunkhoz van mel- 
e elve. Ennél többet írnunk nem is kellene, mert 
ia o vasúink ama felhívást kezükbe veszik, ott 
oly kedv,.s ismerőssel találkoznak, a kinek neve

jobban ajanlja magát minden dicséretünknél,_
s az : T ó t h J ó z s e f. — Tóth József ur, lapunk 
kedvelt munkatársa, kitől ép most kezdtünk mco- 
ismét .egy fölöttébb érdekes elbeszélést, nemes 
irányú a gyönyörű irályu elbeszélései által sok­
kal több szolgálatot tett az ifjúságnak, semhogy 
ez ne erezné magát hálára kötelezve iránta, mit 
most részben leróhatnia szép alkalom nyílik. Me«- 
is vagyunk győződve, hogy az ifjúság, s első sor" 
ban a „Kis Vasárnapi Újság“ olvasói a legked­
vezőbb fogadtatásban részesítik a mellékelt elő­
fizetési felhívást, s örömmel küldik be ama való 
ban csekély előfizetési árt, melyen oly mulattató, 
vonzó és sok szellemi élvezetet nyújtó müvet sze­
rezhetnek maguknak, mint a minő n Gyöngy­
virág tündérkéi czimü könyv lesz 1

— A jubileum alkalmával Lisztnek az aram 
babérkoszorút Jókai fogja átnyújtani.

Fiume város a károly város -fiumei vasút, 
megnyitása alkalmából 1000 frtot ajánlott fel a 
magyarországi, 500 irtot a horvát ínségesek és 
500 frtot a fiumei szegények javára.

— A világkiállítás nov. 2-án esti 5 órakor 
fog bezáratni, s Így két nappal később, minta 
hogy először tervezve volt.

— Egy takarékosságáról ismeretes házi ur 
e napokban névtelen levelet kapott, melyben az- 
z:d fenyegettetik, bogy ha a levél vételétől szá­
mított 3 nap alatt, bizonyos jótékony czélra te­
kintélyes összeget nem áldoz, néhány meggyil­
kolásai a kiküldött embernek esik áldozatul. A 
rendőrség a levelet és több hasonló tartalmunkat 
kézhez kapván, a nyomozást meginditá.

— Két kereskedó'segédet fogtak cl Nagy- 
Kanizsán a „Szarvas“ vendéglőben, a kik egv 
bőrkereskedőtől háromezer forintot loptak cl.

-— Nagyváradon az utczákat november vegén 
gázzal fogják világítani.

Lógmozdonyt talált fel egy magyar cm 
bér : Szntmáry Mester Károly, a mely nem 
fütött léggel dolgozik, mint az angol és amerikai 
hason nemű találmányok, hanem egyszerű sűrített 
léggel, mely természetesen olcsóbb, mint a fűtőit. 
Találmányára, mely mint mozgató gép, nem csak 
helyben, hanem jármüveknél is pl. közúti és vas­
úti waggoaukra alkalmazható, már kikapta a 
szabadalmat Magyarországra és Ausztriára. C- k 
ogypár ezer forintra volna szüksége, hogy talál­
mányával kísérletet tehessen.

— Nagy löpor-felrobbanás történt Aradon.
— Kneffel Károly , aradi vasáru - kereskedő 
kerti szőlőjében az erősen épült utczai lak egyik 
kamrájában, hatósági engedély és a rendőrség 
tudta nélkül, 2 hordóra (mintegy 3 mázsa) szá- 
mitott pinczeféle helyiségben tártéi lőp irraktárát, 
honnan időnkint, a szükséglethez képest kisebb 
mennyiségben hordatá azt be kereskedésébe. 
Múlt szombaton 13 éves fiát, egük Killer nevű 
tanulóval a végett küldte ki oda, hogy bizonyos 
mennyiségű lőport hozzanak be. A gyerekek dili-
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tólag az épen kiforrt uj borból Iván, zavart elmé­
vé fogtak a munkához; behívták a vinczellér 
fiat iá a kamrába, hol a lőpor raktározva volt és 
nagyon yaloszmü hogy egyik vagy másik sziva­
rozott kozulok elég az hozzá, hogy a lőpor, mi­
dőn a zsákot töltötték, egyszerre fölrobbant, s 
iszonyú erővel a szó szoros értelmében rommá 
teve az összes épületeket. - A három fiúnak csuk 
iszonyúan megcsonkított és elektelenitett holt 
testeit lehetett a romok alól kiszabadítani. ll,l0- 
za ul esett továbbá egy koldus is, a ki épen a fól- 
robbanás pillanatában lépett be a kapum A ráz- 
kódta-as oly nagy volt, hogy a közelfekvő házak 
falai megrepedtek, a szerte repülő tégladarabok 
háztetőket, kerítéseket romboltak öss°ze, körös­
korul nem marad egy ép ablak tábla, sőt a nem
számtalan6 hit V,lSUt! Í-dÓház épületeiben is
számtalan ablak zuzatott össze a légnyomás ál­
tal.-A borzasztó szerencsétlenség színhelye a 
rombolás iszonyn képét tárja a szemlélő elé. - 
tel.W0fa Íbf‘ddve,’ '«»rdók, szüretolési eszközök 
r n! :|n Sl f0rg;lCS0lva’ fák ivestül kiragadva a 
Fo'dbol stb. _ A hivatalos vizsgalat a né% ha- 
MEseton kívül egy könnyebb sérülést is konsta-
7 ' r A ™cghaltak nevei és életkoruk : Kneffel 
Karoly 13 éves, Killer Emil lő és Sirkó Pál 17 
eves.

- A gondatlanság áldozata lett I) mokos Gds- 
par kecskeméti lakosnak három fia. A szülők ha- 
zulnü eltávozván, a gyermekeket, kik közül a ; 
leg.dosb ,8 csak 5 éves volt, a szobába zárták 
Ezek valószín ideg gyufával játszottak, minek kö­
vetkezménye az ágynemű meggvokulása lön a 
nn meg a gyermekek megfulását okozá, kik a 
szoba egyik sarkában,» földhöz szorított szájjal 
halva találtattak. E szerencsétlenség is a ni Üett 
szól, hogy a gyermek-kertek s házak mlétez,'se
következtében érzett hiány elhárítása minél előbb 
eszközöltessék.

- Vasúti szerencsétlenség fordult elő Hidas­
németinél A mint a Pestről jövő szeméi worn, t 
ide közeledett, egy vasúti őr a vágányon át akart 
szaladni, de megbotlott és elesett, s a vonat, ,1a- 
czara a mozdonyvezető minden erőfeszítésének 
clgazolta őt. — A szerencsétlennek mindkét lá­
bat elszakitak a kerekek, s elvérzés következtében 
csakhamar meghalt.

- Egy tetszhalott nő feküdt Odcssában hét 
nap,g mozdulatlanul mély álomban. A szerencsét­
lent eltemették volna, ha véletlenül ott nem időz 
egy magas állású udvari orvos, ki ezen esetről 
értesülvén, a tetszhalált felismerte.
lőtte 7' M f°rrá,Sb,an le:f,b0r ^Z(^k áldozata 
lett e hu 11-én Juhasz Mihály szigetvári ügyvéd
• . . Kiment szőlőjébe, hogy burait megtekintse I 
minden óvatosság nélkül lépett pinezéjébe, s ott 
halva rogyott össze.
p(( Q Örgydkossági merényletről h- a „Pécsi '

• ozent-Lorinczen f. hó 16-án estve Trixlcr
• fizolgabiro, Kadocsav ügyvéd lakásán hárman

aTe'füuuönvözött ? ii'í0' ep Í8meretlen tettes
zókra hel^H •■aí,1:t°n kerosztüi a kártyá- 

ra belőtt; a lövés Trixlert jobb kezénél és

pm-

Äottad--A,Ä‘^p-

Adomák.
A távirda - Micsoda is csak az a távirda ? _ 

kérdé^egy falus, ember világpróbálta barátjától.
melle,, l£»‘. "“t * mclveke, , v„„,

rokeAl)t“gt;„t"',;?,'e h0gy‘n kUIJÍk r*j“ * h'-

V(W~ E?‘ Ígen, eg-vszerü : megnyomják az e-vik 
'ég, t és a másik leírja. ”•

ívem egészen értem .
kutyád ?N° maJ<1 JObban megmagyarázom; van

Van.

csinál
dó! ha kutyádnak a farkára lépsz, mit

Ugat.
Na képzeld, hogy a kutya akkora, misze-
un 1 f i cr cvrillt innen Pestig ér.

— Igen.
P . ~~ NinCB kétség, hogy h, itt a farkára lépsz 
1 esten fog ugatni. 1 z,
kái,v~ NehCZ fel,adaL Csikiísz huszárkáplár mo- 
kany magyar ember volt; történt azonban, ho„v
Hl f r n,émot. "j/mezot osztottak be az ő „czu„‘‘-
jaoa. Csikasz ímigy szolitá meg: °

— Tudsz-e magvarul?
— Hogy ne tudni!
— Hát németül tudsz-e?
- Iszon én született német meglenni ’
— No hat mondd ki azt n-kem németül •

! göTfarka'h0- fb,kut>’orod<^ kaeskarin-'

! v.llláAf uJon5z egy ideig gondolkodók, aztán be-
j mond,uíy ° *“ '"“ny "="■ *“•«* „dm. tül ki-

i . ■ ~ Akk°r hát én st tudok belőled ma-ry.r hu- I csinálni! - feleié Csikasz káplár boszus m.
- Egy borzasztó történet. Az utolsó napokban 

New-Yorkban, ogy elegáns öltözetű férfi, e-y 
csinosan öltözött gyermekkel karján, az ismén 
nagyszerű l rench-szálloda feló ment. A oyerme 
két ott ki betegnek látsz k, nem a leggyöinVdchh 
módón letette a lépcsőre, s kemény, dorgál han­
gon rivalt rá: ° un

■ 7l7,Me"j magad fel a lépcsőn. Én bizony nem 
C8^ . ; ~ mire a «yennek lágy, gyenge hangon
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— Oh, édes papa, vigy engem ! Hiszen tudod, 
hogy nem járhatok, mióta a kocsi elgázolt s mind 
a két lábamat le kellett vágni.

E szavakra sok ur gyűlt össze körülöttök, és 
a roszallás moraja hallatszék a tömegben. De a 
keményszívű apa nem ügyelt rá.

— Bohóság ! — kiáltá. — Ha nem mégy fel 
rögtön a lépcsőn, agyonverlek most mindjárt! — 
s azzal olyat ütött öklével a szegény gyermek 
fejére, hogy az rögtön összerogyott. Ezen durva 
magaviselet haragra lobbanta a tömeget.

— Ez az ön gyermeke? — kérdé egy úr.
' — Mi köze hozzá? — volt a gyors felelet.
— Atyám ő, atyám! —• sikoltott most a gyer­

mek ; — ő megölte anyámat s engem is meg akar 
ölni!

Az apa ökölre szoritá kezét s uj csapást akart 
mérni a gyermek fejére; de szerencsére, ebben 
meggátold őt egy erős ur !

— Ha rögtön fel nem liágy durva és biinte- 
tésreméltó magaviseletével, — monda, -- akkor 
majd bevitelem önt egy rendőr által.

E szavak még dühösebbé tették azon embert, 
kirántá magát a másiknak kezei közül s fegyvert, 
keresett.

— Kését k rcsi, — xigyázz magadra! meg- ; 
szúr majd valakit.

E szavakra ijedten elszélcdt a tömeg csak egy i 
pá’- ember maradt ott a bátrabbak közül.

— Híjatok egy rendőrt, — fogjátok meg!
Ha el akarnak fogni, legalább legyen, hogy 

uiiért! — ordított az atya. És mielőtt az urak j 
valamelyike meggátolhatta volna, tőrét a gyermek- 
mellébe döfte.

— Oda vagyok! Meggyilkolt! - ez volt az 
utolsó kiáltása a szerencsétlen terem'ésm k.

Mindnyájan a kegyetlen apára rohantak : 
hanem az egész közönynyel karjára vette gyerme­
két, s kalapját levéve, udvariasan montlá :

— Uraim, ez fabáb; én hasbeszélő vagyok 
s fölötte megörvendeztetnének egy kis segélye­
zéssel! n J

2) 2. 1. Névmás ez s pedig személyes.
1. 4. 3. Ez tagadó-szócskát képez.
3. 2. 1. Büszke, nemes háziállat.

1. 2. 1.4. A testvér, ha idősb nálad.
5. 4. 3. 4. 5. Pap tesz igy a halottakkal.

1. 6. Nemzet, bir nagy hatalommal.

Katiik Györgytől.
3)

Sternthal Artúrtól.
4)

Ö
dö

5) Priliczer Józseftől.

je je JE JE JE
(i) Rosenmeyer L -tói.

Kéttagú kis szócska v>gyok, 
Mindennap látsz, ha akatod,
Sőt még van oly tulajdonom,
Hogy fordítva sem változom.
J égy k-t elém, — azonnal az leszek, 
Mit földrnivesek a vasáruétól vesznek.

7) MuschúI Ignácztól.

2- lő. 17. 18. ti Igen kedves folyóvizünk, 
lő. 7. 15 Ili. 21. 1. Ez volt legvitézebb ősünk. 

14. 1. 9. 10. 13 Az alfoldon sokat láthatsz. 
21. Iti. 17. 18. 14. Éhez fáradsággal juthatsz.

5. (i. 22. 13. A kis gyermek igy nevezi, 
lő 9. 10. 9. 10. 20. Iiilán mindenki szereti.

la. 20. 17. 7. Ez van minden élő lénynek, 
la Ki. 17. 19. Fő-ember, kit igy neveznek. 

1 22. Igen régi hóles mondat ez,
Becsülve vagy, ha követed. 
Ellenben ha nem úgy teszesz, 
liizony büntetést érdemlesz.

Megfejtési batáridő november hó 20-dika.
A művész kis idő múlva mosolyogva vonult 

vissza — igen jó szeretje volt !
— Ez ugyan pompás tréfa volt! — szóidnak

a jelenlévők.

Talányok.
4) Czakó Bertától.

TAR T A L O M.
Az álom-bál. Elbeszélés. (Vége.) Elrepült a fecske 

— A mitcskafaju ragadozók. (Vége.) A tigris. A jaguár. 
(Képpel.) A leopárd. (Képpel.) Történeti karezolatok. 
Nagy Frigyes. A magasban. (Képpel ) Nővérem sír­
ján. Az utolsó iónok. (Képpel.) A fehér ember. Elbe­
szélés. (Folytatás.) A (lsernavölgyböl. (Képpel.) 
Krónika — Adomák. Talányok.

1. 2. 1. 4. Oláh s rácz hangszere 
1. 4. 3. 4. A dal paraszt-neve.

1. 2. 3. 3. 4. Ezt ágyakban leled. 
4. 3. 3. 4. Képez ez nő-nevet.
3. 4. 3. 4. Ez az intés szava.

1. — 4. Hazánknak folyama.

Figyelmeztetés. A szerkesztőség szá­
mára küldendő levelek ekkép czimezendök :
A „Kis Vasárnapi Újság“ szerkesz 
tőségének. I*est. egyetem-uteza 4. sz.

felelős szerkesztő K. Benlczky Irma.
Melléklet; Előfizetési felhívás. \ gyöngyvirág tfkndérkéi4czimft regekönyvre.
Kiadja és momatja. Franklin-tiírsuInt magyar irodalmi intézet és könyvnyomda. Budapesten (egyetem-uteza 4. ez.)


